
Жизнь церковной общины была строго регламентирована 
как правилами поведения, установленными католической рели­
гией, так и общепринятыми нормами поведения, основанными 
на местных поверьях. Нередко нормы морали, предписанные 
церковью, вступали в противоречие с народными обычаями. 
Так, например, традиция фестнозов, ночных праздников с му­
зыкой и танцами, осуждалась церковью как неприличная: юно­
ши и девушки общались там слишком непринужденно. 

Несмотря на то что на селе существовали церковно-при-
ходские школы, где по инициативе священников проводилось 
обучение грамоте на бретонском языке, и на относительную 
грамотность населения, устная передача текстов долгое время 
сосуществовала с письменной. 

Талант сказителя или певца был особенно ценен в услови­
ях информационного голода, естественного для общества, где 
не существовало современных средств массовой информации и 
даже прессы, доступной в городах. 

Бретонская народная сказка 

Что же представляют собой известные нам бретонские сказ­
ки и легенды? Их жанровый состав крайне разнообразен, причем 
предпочтение отдается волшебной сказке. Согласно традиции 
любой сюжет может усложняться: обычно опытный сказочник 
нанизывал один сюжет на другой, чтобы создать «многосерий­
ную» сказку, и каждый вечер рассказывал очередной эпизод. 
Особенно искусные рассказчики комбинировали сюжеты так, 
что рассказывали одну сказку более недели. Так постепенно сказ­
ки превращались в некое подобие авантюрного романа 

Хотя в бретонских сказках, как и в сказках любого другого 
народа, прослеживаются отголоски дохристианских верований, 
многие языческие мотивы подверглись переосмыслению. На­
пример, часто присутствующее в сказках многих народов пре­
пятствие на пути героя — гора — превращается в Голгофу. Мно­
гие новеллистические сказки часто тяготеют к религиозным 
притчам, но даже их сюжеты не всегда соответствуют канонам 
католичества В некоторых сказках-притчах даже сам Господь 
Бог оказывается посрамленным. 


